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3 ENGLISH

BLUETOOTH® CONNECTION

	– Place earbuds in the case. Press & hold case 
button for 3 seconds.

	– Earbud LEDs will flash white as it enters 
pairing mode. 

	– Select Logitech G FITS from your device 
Bluetooth® connection settings. 

	– Remove earbuds from the case.

3 sec.

Connect to your phone, handheld gaming console, 
or other Bluetooth® compatible device.

	– Tap either the right or left earbud 3 times to 
switch between LIGHTSPEED and Bluetooth®. 
Tone will play to indicate a new source.

x3



4 ENGLISH

LIGHTSPEED CONNECTION

Connect to your PC, Mac, PlayStation 5, 
PlayStation 4 or docked Nintendo Switch 
with LIGHTSPEED Wireless Technology.

	– Insert LIGHTSPEED receiver into 
the USB port of your device.

> 2 m 
(6.5 ft)

	– Remove earbuds from the case.

	– The LED on the receiver turns solid white once 
connected. 

	– Tap either the right or left earbud 3 times to 
switch between LIGHTSPEED and Bluetooth®. 
Tone will play to indicate a new source.

x3

	– Ensure receiver is at least 2 m away from 
the wifi router.



5 ENGLISH

BATTERY

	– To charge your case, plug USB-C cable into 
the back of case. 

	– To charge your earbuds, place earbuds inside 
the case. 

	– Open case lid to check its battery level. 
	– Place earbuds in the case to check their 
battery level.

	– To improve battery life, mute the mic when 
not in use.

LED INDICATORS

Status Case Earphones

Charging  Pulsing white  Pulsing white

Fully charged  Solid white  Solid white for 10 sec

Low battery  Solid amber for 10 sec –

Battery above 20%  Pulsing white for 10 sec –

Case

Earphones



6 ENGLISH

Double Tap 
	– On LIGHTSPEED: Mute/Unmute Mic
	– On Bluetooth®: Play/Pause

Triple Tap
	– Switch from LIGHTSPEED to Bluetooth®

Customize controls in the Logitech G FITS 
mobile app or G HUB 
logitechg.com/FITS/appdownload 
logitechg.com/ghub

To mold newly purchased eartips, download the Logitech 
G FITS app from your device’s app/play store.Then, tap on 
“Mold new tips” under “support” in the main menu.

CONTROLS

MOLDING NEW EARTIPS



7 ENGLISH

RECYCLING
We encourage you to resell or donate working 
products. Otherwise, batteries, electronic and 
electrical equipment should not be disposed of with 
household waste. Wherever possible, they should be 
segregated and brought to an appropriate collection 
point to enable recycling and avoid potential impacts 
on the environment and human health. For more 
information, contact your local authorities or place 
of purchase, or visit www.logitech.com/recycling

SPARE PARTS
	– Ear tips

	– Earbuds (L & R)

	– Receiver

	– Case

	– Charging Cable

QUESTIONS?
logitechG.com/support/FITS



8 FRANÇAIS

CONNEXION BLUETOOTH®

	– Placez les écouteurs dans le boîtier. Maintenez le bouton 
de l’étui enfoncé pendant 3 secondes.

	– Les témoins lumineux des écouteurs clignotent en blanc 
lorsqu'ils passent en mode couplage. 

	– Sélectionnez Logitech G FITS dans les paramètres 
de connexion Bluetooth® de votre dispositif. 

	– Retirez les écouteurs de l'étui.

3 sec.

Connectez-vous à votre téléphone, à votre console de jeu 
portable ou à tout autre appareil compatible Bluetooth®.

	– Appuyez 3 fois sur l'écouteur droit ou gauche 
pour basculer entre les modes LIGHTSPEED 
et Bluetooth®. Une tonalité retentira pour 
indiquer la nouvelle source.

x3



9 FRANÇAIS

CONNEXION LIGHTSPEED

Connectez-vous à votre PC, Mac, PlayStation 4, 
5 ou Nintendo Switch avec la technologie sans fil 
LIGHTSPEED

	– Insérez le récepteur LIGHTSPEED dans 
le port USB de votre dispositif.

> 2 m 
(6,5 pieds)

	– Retirez les écouteurs de l'étui.

	– Le témoin lumineux du récepteur restera blanc 
une fois connecté. 

	– Appuyez 3 fois sur l'écouteur droit ou gauche 
pour basculer entre les modes LIGHTSPEED 
et Bluetooth®. Une tonalité retentira pour indiquer 
la nouvelle source.

x3

	– Assurez-vous que le récepteur se trouve 
à au moins 2 m du routeur Wi-Fi.



10 FRANÇAIS

BATTERIE

	– Pour charger votre étui, branchez le câble USB-C 
à l'arrière de l'étui. 

	– Pour charger vos écouteurs, placez-les dans l'étui. 
	– Ouvrez l’étui pour vérifier le niveau de batterie. 
	– Placez les écouteurs dans l'étui pour vérifier 
leur niveau de batterie.

	– Pour améliorer l'autonomie de la batterie, 
coupez le micro lorsque vous ne l'utilisez pas.

TÉMOINS LUMINEUX

État Étui Écouteurs

Chargement  Blanc clignotant  Blanc clignotant

Chargement 
complet  Blanc continu

 Blanc continu pendant 

10s

Batterie faible
 Orange continu pendant 

10s
–

Batterie supérieure 
à 20 %

 Blanc clignotant pendant 

10s
–

Étui

Écouteurs



11 FRANÇAIS

Appuyer deux fois 
	– Avec LIGHTSPEED: Activer/désactiver le micro
	– Avec Bluetooth®: Lecture/Pause

Appuyer trois fois
	– Basculement de LIGHTSPEED à  Bluetooth®

Personnalisez vos commandes dans l'application 
mobile Logitech G FITS ou G HUB 
logitechg.com/FITS/appdownload 
logitechg.com/ghub

COMMANDES

MOULER DE NOUVELLES OREILLETTES

Pour mouler de nouvelles oreillettes, téléchargez l’application 
Logitech G FITS depuis la boutique d’applications de 
votre dispositif ou le Play Store. Cliquez ensuite sur 
“Mouler de nouvelles oreillettes” dans “Assistance” dans 
le menu principal.



12 FRANÇAIS

RECYCLAGE
Nous vous encourageons à revendre ou à donner 
les produits fonctionnels. Les piles ainsi que l'équipement 
électronique et électrique ne doivent pas être jetés avec 
les déchets ménagers. Dans la mesure du possible, 
ils doivent être triés et déposés dans un centre de collecte 
adéquat pour permettre leur recyclage et éviter tout 
impact potentiel sur l'environnement et la santé humaine. 
Pour en savoir plus, contactez les autorités locales 
ou le point de vente, ou rendez-vous sur le site 
www.logitech.com/recycling.

PIÈCES DE RECHANGE
	– Oreillettes

	– Écouteurs (G et D)

	– Récepteur

	– Étui

	– Câble de charge

DES QUESTIONS?
logitechG.com/support/FITS



13 ESPAÑOL

CONEXIÓN BLUETOOTH®

	– Inserta los audífonos en la funda. Mantén presionado 
por 3 segundos el botón de la funda.

	– Los LED de los audífonos emitirán destellos blancos 
al entrar en modo de emparejamiento. 

	– Selecciona Logitech G FITS en los ajustes 
de configuración Bluetooth® del dispositivo. 

	– Saca los audífonos de la funda.

3 segundos

Conecta tu teléfono, consola handheld de juego 
u otro dispositivo compatible con Bluetooth®.

	– Toca 3 veces el audífono izquierdo o el derecho 
para alternar entre LIGHTSPEED y Bluetooth®. 
Un tono indicará que ha cambiado la fuente.

x3



14 ESPAÑOL

CONEXIÓN LIGHTSPEED

Conecta mediante tecnología inalámbrica 
LIGHTSPEED a tu PC, Mac, PlayStation 5 o 4, 
o Nintendo Switch en la base.

	– Inserta el receptor LIGHTSPEED 
en el puerto USB de tu dispositivo.

>2 m 
(6,5 ft)

	– Saca los audífonos de la funda.

	– El LED del receptor se mantendrá iluminado 
en blanco una vez establecida la conexión. 

	– Toca 3 veces el audífono izquierdo o el derecho 
para alternar entre LIGHTSPEED y Bluetooth®. 
Un tono indicará que ha cambiado la fuente.

x3

	– El receptor debe estar al menos a 2 m 
del enrutador WiFi.



15 ESPAÑOL

BATERÍA

	– Para cargar la funda, conecta el cable USB-C 
a la parte posterior. 

	– Para cargar los audífonos, colócalos dentro de 
la funda. 

	– Abre la tapa de la funda para comprobar el nivel 
de la batería. 

	– Coloca los audífonos en la funda para comprobar 
el nivel de la batería.

	– Para prolongar la duración de la batería, 
silencia el micrófono cuando no lo estés usando.

INDICADORES LED

Estado Funda Audífonos

Carga  Pulsos blancos  Pulsos blancos

Carga completa  Blanco permanente  Blanco permanente durante 10 segundos

Carga de batería 
baja  Ámbar permanente durante 10 segundos –

Batería a más 
de 20%  Pulsos blancos por 10 segundos –

Funda

Audífonos



16 ESPAÑOL

Doble toque 
	– Con LIGHTSPEED: Silenciar/reactivar micrófono
	– Con Bluetooth®: Reproducir/Pausa

Triple toque
	– Cambiar de LIGHTSPEED a Bluetooth®

Personalización de controles en la aplicación móvil 
Logitech G FITS o en G HUB 
logitechg.com/FITS/appdownload 
logitechg.com/ghub

Para amoldar extremos recién adquiridos, 
descarga la aplicación Logitech G FITS 
desde la tienda de aplicaciones de tu dispositivo. 
Luego toca “Amoldar extremos nuevos” 
bajo “asistencia” en el menú principal.

CONTROLES

AMOLDAR EXTREMOS NUEVOS



17 ESPAÑOL

RECICLAJE
Aconsejamos encarecidamente la reventa o donación 
de productos que aún funcionen. En caso de desecharlos, 
las baterías y los equipos eléctricos y electrónicos no se 
deben arrojar junto con la basura doméstica. Siempre que 
sea posible, deben separarse y llevarse a un punto de 
recogida pertinente para permitir el reciclaje y evitar 
posibles impactos en el medio ambiente y la salud humana. 
Para obtener más información, ponte en contacto con 
las autoridades locales o el lugar de compra, o visita 
www.logitech.com/recycling.

PIEZAS DE REPUESTO
	– Extremos de audífonos

	– Audífonos (I-D)

	– Receptor

	– Funda

	– Cable de carga

¿PREGUNTAS?
logitechG.com/support/FITS



18 PORTUGUÊS

CONEXÃO BLUETOOTH®

	– Insira os fones de ouvido no estojo. Pressione o botão 
do estojo por três segundos.

	– O LED dos fones de ouvido piscará ao entrar em modo 
de pareamento. 

	– Selecione Logitech G FITS pelas configurações 
de conexão do seu dispositivo compatível com 
Bluetooth®. 

	– Retire os fones de ouvido do estojo.

3 s

Conecte seu telefone, console de jogos portátil 
ou outro dispositivo compatível com Bluetooth®.

	– Toque no fone esquerdo ou direito três vezes 
para alternar entre LIGHTSPEED e Bluetooth®. 
Um toque será reproduzido para indicar uma 
fonte nova.

x3



19 PORTUGUÊS

CONEXÃO DO LIGHTSPEED

Conecte ao seu PC, Mac, PlayStation 5, 
PlayStation 4 ou Nintendo Switch na doca com 
a tecnologia sem fio LIGHTSPEED.

	– Insira o receptor LIGHTSPEED na porta 
USB do seu dispositivo.

> 2 m 
(6,5 pés)

	– Retire os fones de ouvido do estojo.

	– O LED do receptor ficará branco estável quando 
conectado. 

	– Toque no fone esquerdo ou direito três vezes para 
alternar entre LIGHTSPEED e Bluetooth®. Um toque 
será reproduzido para indicar uma fonte nova.

x3

	– Mantenha o receptor a dois metros 
de distância do roteador de Wi-Fi.

Auriculares inalámbricos  
Modelo B00054

Estuche de carga Modelo B00055

Receptor USB Modelo  
B00056



20 PORTUGUÊS

BATERIA

	– Para recarregar seu estojo, conecte o cabo USB-C 
à parte de trás do estojo. 

	– Para recarregar seus fones de ouvido, coloque-os 
dentro do estojo. 

	– Abra a tampa do estojo para verificar o nível 
de bateria. 

	– Coloque os fones de ouvido dentro do estojo 
para verificar o nível de bateria.

	– Para melhorar a vida útil da bateria, 
silencie o microfone quando não for utilizá-lo.

INDICADORES LED

Status Estojo Fones de ouvido

Carregando  Branco pulsando  Branco pulsando

Carga completa  Branco estável  Branco estável por 10 s

Bateria fraca  Amarelo estável por 10 s –

Bateria acima de 20%  Branco pulsando por 10 s –

Estojo

Fones de ouvido



21 PORTUGUÊS

Toque duplo 
	– No LIGHTSPEED: Silenciar/ligar microfone
	– No Bluetooth®: Reproduzir/Pausar

Toque triplo
	– Alternar do LIGHTSPEED para Bluetooth®;

Personalize os controles no app móvel Logitech G 
FITS ou G HUB 
logitechg.com/FITS/appdownload 
logitechg.com/ghub

Para moldar pontas recém-compradas, baixe o app 
Logitech G FITS pela loja de aplicativos do seu dispositivo. 
Toque em “Moldar pontas novas” em “suporte” no menu 
principal.

CONTROLES

COMO MOLDAR PONTAS NOVAS



22 PORTUGUÊS

RECICLAGEM
Incentivamos você a revender ou doar produtos de 
trabalho. Caso contrário, baterias, equipamentos 
eletrônicos e elétricos não devem ser descartados com 
o lixo doméstico. Sempre que possível, eles devem ser 
separados e levados a um ponto de coleta apropriado para 
permitir a reciclagem e evitar possíveis impactos ao meio 
ambiente e à saúde humana. Para obter mais informações, 
entre em contato com as autoridades locais ou o local de 
compra, ou visite www.logitech.com/recycling.

PEÇAS SOBRESSALENTES
	– Pontas para orelha

	– Fones de ouvido (E e D)

	– Receptor

	– Estojo

	– Cabo de carregamento

ALGUMA DÚVIDA?
logitechG.com/support/FITS
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